
ZANEMARENA 
BAŠTINA

Kako smo napravili 
„Mali rječnik kajkavskoga 
govora stubičkoga kraja”

OŠ Donja Stubica



MALA KAJKAVIANA

Grupa izvannastavnih aktivnosti koja već 17 
godina djeluje u OŠ Donja Stubica.

Bavi se stvaralaštvom na kajkavskom jeziku.
Voditeljica je školska knjižničarka Danica Pelko. 



POJAVIO SE 
PROBLEM:

Sve manje učenika govori 
i razumije kajkavski jezik.

Stoprem sam 
došla.

Kaj si 
rekla?



Kaj, kaj, kaj,
Kaj bum ja fčinil 
Za kajkafski kraj? 

Kaj buš fčinil, 
kaj buš fčinil?  

Pa napravi 
kajkafskuga rečnika!



NACRTALI SMO STARA 
KOLA I NAPISALI NAZIVE 

DIJELOVA



SAMO VEZANO UZ KOLA IMA 
38 RIJEČI KOJE VEĆINOM 

NEMAJU PRIJEVOD NA 
STANDARDNI JEZIK:

• Glavica
• Žrt
• Štrik
• Kapec
• Lanc
• Vojke
• Spust
• Karike
• Komot
• Vuzde
• Rinka
• Vugier
• Štrenjge
• Klini
• Ruštek
• Žlajf
• Ručice
• Vupor
• Šteclin

• Puškica
• Nabojec
• Svora
• Pod
• Puzica
• Prvi štelj
• Zadnji štelj
• Rude
• Remenice
• Lunjek
• Obruč
• Teležnjak
• Šiška
• Teležice
• Podbrnja
• Jarem
• Lotre
• Copanjek
• Škarič



NACRTALI SMO STARI 
ŠTAGELJ I NAPISALI 

NAZIVE ALATA



U STARINSKOM ŠTAGLJU 
NABROJANO JE 55 ALATA I 

POMAGALA:
• Štagelj
• Tram
• Klanfa
• Stolec za klepati kosu i srp
• Babica
• Klepač
• Piljak
• Drot
• Lotre
• Koš
• Pila na grušt
• Drotkefa
• Rašpa
• Špatlin
• Čavelj
• Meter
• Čavelj roženjičnjak
• Kladivec
• Fanglin
• Vaservaga
• Šrafštuk
• Srp

• Penzlin                                                  Kosa
• Glietve                                                   Kosišče
• Čavelj stojak                                           Šibnjata mekla                         
• Kliešče                                                   Zubače                                
• Klejbus                                                   Ružđaljek
• Grehovabic                                            Obirač
• Bat                                                         Kosier
• Kosalka                                                  Brus                               
• Širočka                                                   Vodier
• Lopata                                                    Koza                                 
• Štihača                                                    Kosica
• Balta
• Sekira
• Vile za gnoj 
• Vile za siene
• Štilj
• Motika 
• Kopača
• Kramp
• Kajla 
• Pik
• Rašpa



Sinek, ja bum tebe 
se povedala kak se 
koj na kajkafskomu 

veli.

Joj, fala ti babica, 
mi sme se f škuole 

degovorili da 
bume kajkafskoga 
rečnika napravili.



NACRTALI SMO 
KAJKAVSKI ABECEDAR



NAPRAVILI SMO
RJEČNIK

• Rječnik ima oko 3 000 
pojmova, nije baš mali.

• Ima 2 dijela: može se 
pretraživati po 
kajkavskoj ili po riječi iz 
standardnog hrvatskog 
jezika.

• Tehničke 
karakteristike: A5 
format, 150 stranica, 
tvrdi uvez, tisak u 
bojama.



KAJKAVSKO-STANDARDNI 
HRVATSKI I STANDARDNO 

HRVATSKO-KAJKAVSKI RJEČNIK



ABECEDAR
• U sredini Rječnika je 

kajkavski abecedar koji 
su oslikali učenici 
članovi Male 
Kajkaviane.

• Sigurno znate što je 
mujcek, ali u nekim 
krajevima Zagorja tako 
se naziva mačak. 
Nasmijali smo se 
zabunama koje iz toga 
mogu nastati.



ABECEDAR
ROŽA

Kre moje hiže stoji,

se okol gledi,

jena roža mala,

teru nikamu nebi dala.

K srcu mi je več prirasla

jer je baš tu tak velika zrasla.

Gda ju nešči vidi,

mam mu se svidi.

Si bi ju šteli imeti,

doma si ju na obluk deti,

dobili neju ovu,

naj si kupiju nuovu.

Marta Hren, 7.b



ABECEDAR
PILIPAR

Pilipar leti,

po cvetju gledi.

Cieli sviet prejde,

naklu nejde.

Sikam rad ide,

ze svoje visine ne zide.

V rožu legne,

pak se stegne.

Leži, leži

i zaspi.

Marta Kučko, 4.b



TKO JE NAPRAVIO 
RJEČNIK
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RJEČNIK SMO U ŠKOLI 
SVEČANO PREDSTAVILI

Na predstavljanju je bilo veselo, 
recitirali smo kajkavske pjesme 
koje smo sami napisali, bilo je 

pjesme i plesa.

Dvorana je bila premala za sve 
koji su htjeli biti na 

predstavljanju.



NEK SAD NETKO PROBA REĆI DA 
NE RAZUMIJE I NE ZNA GOVORITI 

KAJKAVSKI



PROJEKT JE DOBIO POSEBNU POHVALU 
HRT-A I DRUGU NAGRADU NA 

TRIJENALIMA ZAGORSKOG SUVENIRA

Dvorana je bila premala za sve 
koji su htjeli biti na 

predstavljanju.



IMAMO PLANOVE ZA 
DALJE:

• 300 primjeraka Rječnika 
je „planulo” u 3 mjeseca.

• Napravit ćemo novo 
izdanje s dodatkom u 
elektroničkom obliku.

• Moći ćete čuti kako se 
kajkavska riječ izgovara.

• Pratite nas na: 

http://knjiznicads.weebly.c
om/mala-
kajkaviana.html

http://knjiznicads.weebly.com/mala-kajkaviana.html

